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Резюме

Актуальность исследования связана с интенсификацией эмиграции после начала СВО. Неопреде-
ленность жизненной ситуации, невозможность прогнозирования развития событий, механизм со-
циального заражения привели многих жителей России к росту эмиграционных установок и непод-
готовленному переезду. Теоретическая основа исследования: концепция стадий миграционного 
процесса Л.Л. Рыбаковского, модель миграционных установок С.А. Кузнецовой, работы О.В. Алек-
сандровой, И.Б. Дермановой в области психологии жизненной ситуации, работы Л.И. Вассермана с 
соавторами в области представлений о времени. Гипотеза: существует отрицательная взаимосвязь 
эмиграционных установок жителей России с представлениями о времени и жизненной ситуации. 
Выборка: 129 жителей России, из них 35 мужчин (27,1%), 94 женщины (72,9%) в возрасте от 17 до 
55 лет (M = 24,7, SD = 9,3). Методики: анкета для сбора социально-демографических данных; автор-
ская «Шкала эмиграционных установок»; «Семантический дифференциал времени» (Вассерман и 
др., 2005); «Семантический дифференциал жизненной ситуации» (Александрова, Дерманова, 2018). 
Результаты. Не обнаружено различий в уровне эмиграционных установок у россиян разного пола и 
возрастных групп. Но у жителей регионов по сравнению с жителями Москвы и Московской области 
эмиграционные установки статистически более выражены. Эмиграционные установки отрицательно 
коррелируют практически со всеми шкалами «Семантического дифференциала времени» и обобщен-
ными факторами этого опросника (Настоящее, Прошлое, Будущее), а также со всеми шкалами «Се-
мантического дифференциала жизненной ситуации», кроме шкалы «Понимание ситуации». Выводы. 
Жителям России, имеющим эмиграционные установки, характерна негативная интерпретация своего 
прошлого, настоящего и будущего, а жизненная ситуация воспринимается ими как трудная, непод-
контрольная и неразрешимая. Для жителей России, не имеющих эмиграционных установок, отноше-
ние ко времени и жизненной ситуации противоположное.

Ключевые слова: миграционные установки, эмиграционные установки, эмиграционные намерения, 
психологическое время, представление о времени, представление о жизненной ситуации
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Abstract

The relevance of the study is related to the intensification of emigration after the start of Special military 
operation. The uncertainty of the life situation, the inability to predict the development of events, and the 
mechanism of social modeling have led many Russian residents to an increase in emigration attitudes and 
an unprepared move. The theoretical basis of the research: the concept of stages of the migration process 
by L.L. Rybakovsky, the model of migration attitudes by S.A. Kuznetsova, the work of O.V. Alexandrova, 
I.B. Dermanova in the field of psychology of the life situation, the work of L.I. Wasserman et al. in the field 
of time concepts. Hypothesis: there is a negative relationship between the emigration attitudes of Russian 
residents and ideas about time and life situation. Sample: 129 residents of Russia, including 35 men (27.1%), 
94 women (72.9%) aged 17 to 55 years (M = 24.7, SD = 9.3). Methods: questionnaire for collecting socio-
demographic data; author’s “Scale of emigration attitudes”; “Semantic time differential” (Vasserman et al., 
2005); “Semantic differential of life situation” (Aleksandrova, Dermanova, 2018). Results: no differences 
were found in the severity of emigration attitudes among Russians of different genders and age groups. 
However, residents of the regions have statistically more pronounced emigration attitudes than residents 
of Moscow and the Moscow region. Emigration attitudes negatively correlate with almost all scales of the 
“Semantic time differential” and generalized factors of this questionnaire (Present, Past, Future), as well as 
with all scales of the “Semantic differential of the life situation”, except for the “Understanding the situa-
tion” scale. Conclusions. Russian residents with emigration attitudes tend to have a negative interpretation 
of their past, present, and future, and they perceive their life situation as difficult, uncontrollable, and intrac-
table. For residents of Russia who do not have emigration attitudes, the attitude to time and life situation 
is the opposite.

Keywords: migration attitudes, emigration attitudes, emigration intentions, psychological time, attitude to 
time and attitude to life situation
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Введение

Актуальность темы исследования связана с современной нестабильной социально-
политической ситуацией в мире, которая приводит к интенсификации процессов миграции 
населения. В России усилились процессы эмиграции весной — осенью 2022 года в связи с 
началом СВО, которая способствовала распространенному среди населения негативному 
прогнозу ситуации. Люди оценивали ее с точки зрения безопасности — для себя и своих 
близких. Категоричность и преувеличенность негативных оценок, механизм социального 
заражения и моделирования привели многих молодых людей к необдуманному, неподго-
товленному переезду, усложнившему социально-психологическую и экономическую адап-
тацию на новом месте жительства. Как результат — маргинализация в стране пребывания 
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или возвратная миграция. «Возвращенцы» же часто сталкиваются с негативной оценкой 
людей, стоящих на патриотических позициях. Этих жизненных драм можно было бы из-
бежать при своевременной психологической помощи на этапе развития эмиграционных 
намерений. Пик эмиграции в нашей стране пройден, однако ситуация в стране и мире про-
должает оставаться неопределенной.

Значительная часть современных зарубежных психологических и социологических 
исследований посвящена вопросам эмиграции из стран Африки, Азии, Ближнего Востока, 
Латинской Америки, постсоветского пространства в страны Западной и Восточной Европы, 
США. Изучаются факторы аккультурации мигрантов (Berry, Feng, 2017). Проводятся 
оценки факторов пола и возраста (Carling, 2005), возможности эмиграции (Carling, 2013; 
Carling, Schewel, 2018), влияния эмиграции и иммиграции на демографию (Neverauskienė, 
Pocius, 2019), ведется прогноз возвратной этнической миграции (Bonifazi, Paparusso, 2018). 
Чаще изучается миграция по экономическим, политическим, образовательным, семейным 
мотивам, уделяется внимание вынужденной миграции. Теория Э. Ли (Lee, 1966) обобщает 
разнообразие факторов миграции: учитываются «выталкивающие» факторы на настоящем 
месте жительства и «притягивающие» факторы в месте прибытия. J. Carling и K. Schewel 
(Carling, 2002; Carling, Schewel, 2018), также считают, что миграционные устремления мож-
но понять как сравнение мест. Эти же авторы утверждают, что необходимо учитывать не 
только стремление к миграции, но и возможность миграции; не только желание переехать, 
но и желание остаться. J. Carling и F. Collins (Carling, Collins, 2018), W. Kandel и D.S. Massey 
(Kandel, Massey, 2002) утверждают, что индивидуальные эмиграционные намерения во 
многом обусловлены социальными механизмами распространения — наблюдением за дру-
гими, культурой миграции в обществе, а Э. Ли (Lee, 1966)  — что необходимо учитывать 
личностные факторы миграции.

Ведутся исследования роли удовлетворенности жизнью как предиктора миграцион-
ных намерений. Исследования приводят к неоднозначным результатам: с одной стороны, 
результаты демонстрируют, что снижение удовлетворенности жизнью приводит к усиле-
нию миграционных намерений (Otrachshenko, Popova, 2014; Tuncer et al., 2024).

С другой стороны, выявлена U-образная связь между удовлетворенностью жизнью 
и намерениями эмигрировать. Более других выражают желание переехать представители 
контрастных групп по удовлетворенности жизнью (Ivlevs, 2015). Автор даже выражает опа-
сения по поводу возможной «утечки счастья» из стран исхода мигрантов.

Ведутся дальнейшие разработки теории и методологии изучения миграционных наме-
рений и установок. Так, J. Carling, F. Collins (Carling, Collins, 2018) проводят анализ различ-
ных терминов, используемых исследователями: стремление (aspiration), желание (desire), 
мечта (dream), ожидание (expectation), надежда (hope), воображаемый образ (imaginaries), 
воображение как процесс (imagining), намерение (intention), перспективы (prospects), риск 
(risk), тупиковость (stuckness), неопределенность (uncertainty), ожидание (waiting), тоска 
(yearning). В нашей стране чаще используется понятие миграционных/эмиграционных на-
мерений, интенций (Бакина, 2019; Муращенкова, 2021; Муращенкова, 2021а; Сычев, 2021 и 
др.), установок (Кузнецова, 2013; Кузнецова, 2014; Кузнецова, 2017). По мнению J. Carling 
и F. Collins (Carling, Collins, 2018), растет теоретический интерес к темпоральности, по-
скольку миграция направлена на будущее. Субъективное представление о времени и его 
связь с эмиграционными установками является одним из предметов нашего исследования.
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В недавнем прошлом наблюдался массовый эмиграционный отток жителей России, 
объясняемый социально-политической ситуацией в стране. Может ли социально-полити-
ческая ситуация рассматриваться в качестве «выталкивающего» фактора, стимулирующего 
развитие эмиграционных установок? Известно, что процесс возникновения стресса и вы-
бора стратегий совладания определяется взаимодействием факторов личности и типа ситу-
ации (Белинская, 2011; Битюцкая, 2011; Нартова-Бочавер, 1997; Хачатурова, 2013; Lazarus, 
Folkman, 1984; Lazarus, Folkman, 1988). Но значение ситуации зависит от субъективного 
восприятия, интерпретации, личностной зрелости, удовлетворенности ситуацией и своей 
жизнью в целом. То есть считаем, что не столько объективно сложившиеся экономическая, 
социально-политическая и т. д. ситуация, сколько ее субъективное восприятие и отноше-
ние к ней оказывает влияние на принимаемые личностью решения. Восприятие ситуации, 
отношение к ней также является одним из предметов нашего исследования.

Миграционные/эмиграционные решения не возникают внезапно. Им предшеству-
ет процесс территориального самоопределения — процесс сравнения мест с точки зрения 
удовлетворения потребностей, целей и ценностей, собственных и значимых других. Его ре-
зультатом являются миграционные/эмиграционные установки, представляющие собой си-
стемное социально-психологическое образование. Подробнее наша теоретическая модель и 
ее обоснование представлена в работе (Кузнецова, 2013).

Цель: изучить взаимосвязь эмиграционных установок жителей России с представле-
ниями о времени и жизненной ситуации.

Гипотеза: существует отрицательная взаимосвязь эмиграционных установок жите-
лей России с представлениями о времени и жизненной ситуации.

Частные гипотезы:
1.	Существуют значимые различия в эмиграционных установках у жителей России 

разного пола, возрастных групп, региона проживания.
2.	Эмиграционные установки жителей России взаимосвязаны с негативными пред-

ставлениями о времени своей жизни.
3.	Эмиграционные установки жителей России взаимосвязаны с негативными пред-

ставлениями о жизненной ситуации.

Материалы и методы

Методики исследования
1. Анкета для сбора социально-демографических данных (пол, возраст, регион про-

живания).
2. Авторская «Шкала миграционных установок» (модифицированная нами с це-

лью определения эмиграционных установок) (Кузнецова, 2014). Построена на основе 
положения о полиобъектном характере миграционной установки и необходимости мо-
делирования процесса сравнения мест жительства (Кузнецова, 2013). Содержит 36 ут-
верждений, направленных на когнитивный, аффективный, интенциональный и поведен-
ческий компоненты трех типов: 1) характеризующие компоненты эмиграционной уста-
новки самого субъекта (ЭС); 2) компоненты эмиграционных установок близких, с точки 
зрения субъекта (ЭБ); 3)  представляемое отношение близких людей к эмиграционным 
намерениям субъекта (ОБ). Учитывается также суммарный балл эмиграционной уста-
новки (УЭ), а также отдельно измеряются когнитивный, аффективный, интенциональ-
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ный и поведенческий компоненты эмиграционной установки субъекта. Когнитивный 
компонент (КК) — представления о реализации целей и ценностей, о возможностях и 
перспективах на том или ином месте жительства. Аффективный компонент (АК) — не-
посредственная эмоциональная оценка страны проживания или страны предполагаемого 
въезда. Интенциональный компонент (ИК) — желания, надежды, планы на переезд или 
на настоящем месте жительства. Поведенческий компонент (ПК) установки — обсужде-
ние вопросов переезда или перспектив в своей стране в случае решения остаться; сбор 
информации о работе, учебе, жилье в другой стране — или своей стране, подготовка к 
переезду или дальнейшее обустройство на настоящем месте жительства. Наиболее по-
казательны обобщенные показатели: суммарный балл эмиграционной установки (УЭ) и 
эмиграционная установка субъекта (УС). Такой подход позволяет охватить часть психо-
логической реальности в ее различных модальностях, которые являются предметом ана-
лиза цитированных выше авторов. Методика включает альтернативные утверждения в 
пользу как своего, так и другого мест жительства. Альфа Кронбаха = 0,963. Корреляции 
всех шкал «Шкалы эмиграционных установок» и методики оценки эмиграционных на-
мерений Н.В. Муращенковой (Муращенкова, 2021) высокие (p <0,001).

3. Семантический дифференциал времени Л.И. Вассермана с соавторами (СДВ) 
(Вассерман и др., 2005). Содержит 25 полярных шкал (прилагательных-антонимов, метафо-
рически отражающих настоящее, прошлое и будущее индивида), объединенных в 5 факторов:

1) активность времени (АВ) показывает степень напряженности, активности, плот-
ности, стремительности и изменчивости времени;

2) эмоциональная окраска времени (ЭВ) выражает удовлетворенность своим временем;
3) величина времени (ВВ) отражает мотивационный потенциал и эмоциональное со-

стояние респондента;
4) Структура времени (СВ) показывает понятность, ритмичность, обратимость, не-

прерывность и неделимость познавательной структуры времени;
5) ощущаемость времени (ОВ) отражает степень реальности, близости, общности и 

открытости психологического времени.
4. Семантический дифференциал жизненной ситуации (Александрова, Дерманова, 

2018). Методика предназначена для изучения когнитивных и эмоциональных компонен-
тов субъективного восприятия человеком своей жизненной ситуации. Она включает сле-
дующие факторы: владение ситуацией, эмоциональное переживание ситуации, позитив-
ные ожидания, обыденность и повседневность, разрешимость, личностная включенность 
и вера в преодолимость ситуации, энергетический заряд, уровень понимания. Фактор 
владения ситуацией отражает управляемость ситуации с позитивными переживаниями 
(безопасная, освобождающая, дружественная, веселая и др.). Фактор эмоционального 
переживания ситуации отражает эмоциональную оценку ситуации (приятная, желанная 
и др.) и веру в ее позитивное начало (жизнеутверждающая и др.). Фактор позитивных 
ожиданий отражает представление о ситуации как обнадеживающей, жизнеутверждаю-
щей. Фактор обыденности и повседневности ситуации отражает устойчивость ситуации. 
Фактор разрешимости ситуации характеризует установку на определенность и разреши-
мость ситуации. Фактор личной включенности выражает веру в преодолимость ситуации. 
Фактор энергетического заряда ситуации обозначает, что ситуация является возбуждаю-
щей и логичной. Фактор понимания ситуации отражает ситуацию как очевидную, понят-
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ную, однозначную и нормальную. Соответственно интерпретируются противоположные 
полюса.

Статистические методы:
1) критерий Колмогорова-Смирнова для оценки нормальности распределения изуча-

емых переменных. Критерий показал отсутствие нормального распределения по «Шкале 
эмиграционных установок», поэтому для статистической обработки использовались непа-
раметрические критерии;

2) критерий U Манна-Уитни для сравнения эмиграционных установок в разных воз-
растных, половых, региональных группах; различий по методикам «Семантический диф-
ференциал времени» и «Семантический дифференциал жизненной ситуации» в региональ-
ных группах;

3) r-критерий корреляции Спирмена для оценки взаимосвязи эмиграционных уста-
новок респондентов с представлениями о времени и жизненной ситуации в общей и регио-
нальных выборках.

Характеристики выборки: 129 жителей России, из них 35 мужчин (27,1%), 
94 женщины (72,9%) в возрасте от 17 до 55 лет, средний возраст 24,7 года. Выборка сба-
лансирована по месту проживания, полу. Жители Москвы и Московской области — 65 че-
ловек (50,5%), из них 17 мужчин, 48 женщин. Средний возраст 27,5. Жители регионов, 
преимущественно Магадана — 55 человек, жители других городов — 9 человек. Всего 
жителей регионов 64 человека (49,6%). Из них 18 мужчин, 46 женщин. Средний возраст 
21,9 года. Среди респондентов 105 человек (89,1%) — студенты и школьники выпускно-
го класса, 24 человека (18,6%) работают в сфере науки и образования, торговли, соци-
альной сфере, средствах массовой информации, в области информационных технологий. 
Исследование проводилось в 2023—2024 годах в сети Интернет с использованием Google-
forms. Респонденты участвовали в нем на добровольной основе анонимно по приглаше-
нию через социальные сети.

Результаты

У россиян разного пола и возрастных групп (младше и старше 35 лет) не выявлено 
значимых различий в уровне выраженности эмиграционных установок.

Таблица 1 / Table 1
Сравнение эмиграционных установок у жителей России из разных регионов (N = 129)

Comparison of migration attitudes among Russian residents from 
different regions (N = 129)

В целом по выбор-
ке / Overall in the 

sample

Москва и Московская 
область / Moscow and 

the Moscow region

Другие регионы / 
Other regions

U Манна-Уитни / 
The Mann-

Whitney criterion

M (SD) M (SD) M (SD) U

ЭС/ES 39,66 (17,56) 36,31 (17,41) 42,85 (17,24) 1656,0*
ЭБ/ER 38,44 (13,16) 35,67 (13,02) 41,09 (12,84) 1574,5*
ОБ/ERS 37,19 (15,31) 34,11 (15,30) 40,12 (14,84) 1608,5*
УЭ/GL 115,29 (43,14) 106,09 (42,44) 124,06 (42,27) 1570,5*
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В целом по выбор-
ке / Overall in the 

sample

Москва и Московская 
область / Moscow and 

the Moscow region

Другие регионы / 
Other regions

U Манна-Уитни / 
The Mann-

Whitney criterion

M (SD) M (SD) M (SD) U

КК/CC 30,70 (10,10) 29,00 (9,74) 32,33 (10,24) 1671,0
АК/AC 28,65 (12,44) 26,30 (12,14) 30,89 (12,41) 1666,0
ИК/IC 28,53 (12,85) 25,87 (13,37) 31,06 (11,88) 1560,0*
ПК/BC 27,40 (11,62) 24,92 (11,00) 29,77 (11,77) 1622,0*

Условные обозначения: ЭС — эмиграционная установка субъекта; ЭБ — эмиграционная установка 
близких; ОБ — ожидания со стороны близких по поводу эмиграции субъекта; УЭ — общий уровень 
эмиграционной установки субъекта; КК — когнитивный компонент эмиграционной установки; 
АК — аффективный компонент эмиграционной установки; ИК — интенциональный компонент 
эмиграционной установки; ПК — поведенческий компонент эмиграционной установки.
Symbols: ES — emigration attitude of the subject; ER— emigration attitude of relatives; ERS — expectations 
from relatives about the subject’s emigration; GL — the general level of emigration attitude of the subject; 
CC — cognitive component of emigration attitude; AC — affective component of emigration attitude; IC — 
intentional component of emigration attitude; BC — behavioral component of emigration attitude.
Примечание: «*» — корреляция значима на уровне 0,05 (двусторонняя).
Note: «*» — correlation is significant at the 0.05 level (two-sided).

Сравнение показало, что показатели выраженности эмиграционных установок у жи-
телей регионов выше, чем у представителей Москвы и Московской области. Исключение 
составляют показатели по когнитивному и аффективному компонентам эмиграционной 
установки (они различаются на уровне тенденций).

Значимых различий по методике «Семантический дифференциал времени» у жите-
лей Москвы и Московской области обнаружено не было, кроме более высоких показателей 
по шкале «Ощущаемость времени (настоящее)» (p < 0,05).

Таблица 2 / Table 2
Сравнение показателей по методике «Семантический дифференциал жизненной 

ситуации» у жителей России из разных регионов (N = 129)
Comparison of indicators using the Semantic differential of the life situation among 

Russian residents from different regions (N = 129)
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M(SD) M (SD) M (SD) U
Владение ситуацией / Management of situation 4,46 (0,89) 4,61 (0,94) 4,32 (0,81) 1620,0*
Эмоциональное переживание ситуации / 
Emotional experience of the situation

4,59 (1,02) 4,75 (1,03) 4,44 (0,99) 1635,0*

Позитивные ожидания / Positive expectations 4,52 (0,96) 4,74 (0,92) 4,31 (0,95) 1493,0**
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M(SD) M (SD) M (SD) U
Обыденность и повседневность / The mundane 
and the everyday

3,73(0,81) 3,70 (0,76) 3,77 (0,86) 1943,0

Разрешимость ситуации / Solvability of the situ-
ation

4,19 (0,97) 4,23 (1,01) 4,14 (0,93) 1956,5

Личностная включенность / Personal 
involvement

4,59 (0,9) 4,75 (0,88) 4,45 (0,89) 1619,00*

Энергетический заряд / Energy charge 3,84 (1,07) 3,95 (1,04) 3,74 (1,09) 1959,50
Уровень понимания / The level of understanding 3,60 (0,91) 3,62 (0,86) 3,58 (0,95) 2048,5

Примечание:  «*» — различие значимо на уровне 0,05 (двусторонн.); «**» — различие значимо на уров-
не 0,01 (двусторонн.).
Note: «*» — correlation is significant at the 0.05 level (two-sided); «**» — correlation is significant at the 
0.01 level (two-sided)."

При сравнении показателей уровня благополучия жизненной ситуации значимые 
различия обнаружены по шкалам «Владение ситуацией», «Эмоциональное переживание 
ситуации», «Позитивные ожидания», «Личностная включенность». По этим шкалам пока-
затели выше у жителей Москвы и Московской области, которые представляют актуальную 
ситуацию как более управляемую, позитивную, обнадеживающую, верят в преодолимость 
жизненных трудностей.

Далее проведено исследование взаимосвязи эмиграционных установок и представле-
ний о времени.

Таблица 3 / Table 3
Взаимосвязь эмиграционных установок (по методике «Шкала 

эмиграционных установок») и представлений о времени (СДВ)
The correlation between emigration attitudes (according to the “Scale 

of emigration attitudes” method) and ideas about time

ЭС/
ES

ЭБ/
ER

ОБ/
ERS

УЭ/
GL

КК/
CC

АК/
АС

ИК/
IC

ПК/
BC

Настоящее / Present

Активность времени / Time Activity –,26** –,22* –,25** –,26** –,28*** –,32*** –,22* –0,17
Эмоциональная окраска времени / 
The emotional coloring of time

–,39*** –,34*** –,36*** –,39*** –,33*** –,37*** –,32*** –,41***

Величина времени / The amount of time –,36*** –,36*** –,37*** –,39*** –,33*** –,38*** –,35*** –,37***

Структура времени / The structure 
of time

–,33*** –,32*** –,32*** –,34*** –,26*** –,37*** –,27*** –,33***

Ощущаемость времени / The feel of 
time

–,34*** –,30*** –,30*** –,35*** –,24*** –,36*** –,32*** –,32***
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ЭС/
ES

ЭБ/
ER

ОБ/
ERS

УЭ/
GL

КК/
CC

АК/
АС

ИК/
IC

ПК/
BC

Прошлое / Past
Активность времени / Time Activity –,24** –,19* –,28*** –,27** –,26** –,27** –,19* –,20*

Эмоциональная окраска / The emo-
tional coloring of time

–,31*** –,29*** –,32*** –,34*** –,33*** –,34*** –,24*** –,32***

Величина времени / The amount of 
time

–,26** –,29*** –,33*** –,33*** –,34*** –,31*** –,27** –,23**

Структура времени / The structure 
of time

–0,13 –0,17 –0,16 –0,16 –0,16 –,22* –0,09 –0,13

Ощущаемость времени / The feel of 
time

–,17* –,18* –,19* –,21* –,23** –,21* –0,14 –0,15

Будущее / Future
Активность
времени / Time Activity

–,29*** –,31*** –,34*** –,33*** –,25*** –,36*** –,30*** –,27**

Эмоциональное переживание време-
ни / The emotional coloring of time

–,39*** –,38*** –,35*** –,40*** –,33*** –,41*** –,32*** –,43***

Величина времени / The amount of 
time

–,42*** –,42*** –,40*** –,45*** –,39*** –,46*** –,36*** –,45***

Структура времени / The structure 
of time

–,35*** –,41*** –,35*** –,38*** –,36*** –,41*** –,32*** –,37***

Ощущаемость времени / The feel of 
time

–,25** –,24** –,18* –,24** –0,15 –,26** –,19* –,29***

Таблица 4 / Table 4
Взаимосвязь эмиграционных установок («Шкала эмиграционных установок») 

и обобщенных представлений о времени (СДВ)
The correlation between emigration attitudes (according to the “Scale of emigration 

attitudes” method) and generalized ideas about time

  ЭС/ES ЭБ/ER ОБ/ERS УЭ/GL КК/СС АК/АС ИК/IC ПК/BC

Настоящее / Present –,45*** –,43*** –,43*** –,46*** –,39*** –,49*** –,40*** –,42***

Прошлое / Past –,30*** –,29*** –,34*** –,35*** –,34*** –,36*** –,25** –,27**

Будущее / Future –,44*** –,45*** –,41*** –,47*** –,37*** –,49*** –,39*** –,46***

Условные обозначения: ЭС — эмиграционная установка субъекта; ЭБ — эмиграционная установка 
близких; ОБ — ожидания со стороны близких по поводу эмиграции субъекта; УЭ — общий уровень 
эмиграционной установки субъекта; КК — когнитивный компонент эмиграционной установки; АК — 
аффективный компонент эмиграционной установки; ИК — интенциональный компонент эмиграци-
онной установки; ПК — поведенческий компонент эмиграционной установки.
Symbols: ES — emigration attitude of the subject; ER — emigration attitude of relatives; ERS — expectations 
from relatives about the subject’s emigration; GL — the general level of emigration attitude of the subject; 
CC — cognitive component of emigration attitude; AC — affective component of emigration attitude; IC — 
intentional component of emigration attitude; BC — behavioral component of emigration attitude.
Примечание: «*» — корреляция значима на уровне 0,05 (двусторонняя); «**» — корреляция значима 
на уровне 0,01 (двусторонняя); «***» — корреляция значима на уровне 0,001 (двусторонняя).
Note: «*» — correlation is significant at the 0.05 level (two-sided); «**» — correlation is significant at the 
0.01 level (two-sided); «***» — correlation is significant at the 0.001 level (two-sided).
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Получены отрицательные корреляции всех обобщенных факторов опросника 
«Семантический дифференциал времени (Настоящее, Прошлое, Будущее)» и всех шкал 
методики «Шкала эмиграционных установок» на высоком уровне значимости.

Таблица 5 / Table 5
Взаимосвязь эмиграционных установок («Шкала эмиграционных установок») 

и представлений о жизненной ситуации
The correlation between emigration attitudes (according to the “Scale of emigration 

attitudes” method) and ideas about the life situation

  ЭС/
ES

ЭБ/
ER

ОБ/
ERS

УЭ/
GL

КК/
CC

АК/
AC

ИК/
IC

ПК/
BC

Владение ситуацией / 
Management of situation 

–,44*** –,45*** –,44*** –,48*** –,35*** –,51*** –,40*** –,47***

Эмоциональное переживание 
ситуации / Emotional experience 
of the situation

–,46*** –,44*** –,42*** –,48*** –,36*** –,52*** –,38*** –,46***

Позитивные ожидания от ситуа-
ции / Positive expectations

–,45*** –,42*** –,41*** –,46*** –,39*** –,48*** –,38*** –,43***

Обыденность и повседневность / 
The mundane and the everyday

–,27** –,20* –,19* –,23** –,19* –,23** –,22** –,19*

Разрешимость ситуации / 
Solvability of the situation

–,44*** –,40*** –,41*** –,45*** –,31*** –,47*** –,38*** –,46***

Личная включенность / Personal 
involvement

–,32*** –,31*** –,33*** –,35*** –,27** –,34*** –,29*** –,37***

Энергетический заряд / Energy 
charge

–,22* –,26** –,24** –,27** –,22* –,33*** –,22* –,21*

Уровень понимания ситуации / 
The level of understanding.

–0,11 –0,16 –0,1 –0,14 –0,07 –0,12 –0,12 –0,15

Условные обозначения: ЭС — эмиграционная установка субъекта; ЭБ — эмиграционная установка 
близких; ОБ — ожидания со стороны близких по поводу эмиграции субъекта; УЭ — общий уровень 
эмиграционной установки субъекта; КК — когнитивный компонент эмиграционной установки; АК — 
аффективный компонент эмиграционной установки; ИК — интенциональный компонент эмиграци-
онной установки; ПК — поведенческий компонент эмиграционной установки.
Symbols: ES — emigration attitude of the subject; ER— emigration attitude of relatives; ERS — expectations 
from relatives about the subject’s emigration; GL — the general level of emigration attitude of the subject; 
CC — cognitive component of emigration attitude; AC — affective component of emigration attitude; IC — 
intentional component of emigration attitude; BC — behavioral component of emigration attitude.
Примечание: «*» — корреляция значима на уровне 0,05 (двусторонняя); «**» — корреляция значима 
на уровне 0,01 (двусторонняя); «***» — корреляция значима на уровне 0,001 (двусторонняя).
Note: «*» — correlation is significant at the 0.05 level (two-sided); «**» — correlation is significant at the 
0.01 level (two-sided); «***» — correlation is significant at the 0.001 level (two-sided).

Результаты показали, что практически все шкалы «Семантического дифференциала 
жизненной ситуации», за исключением шкалы «Уровень понимания ситуации», отрица-
тельно коррелируют со всеми шкалами «Шкалы эмиграционной установки».

Корреляционный анализ, проведенный раздельно на выборках разных регионов, по-
казал сходные результаты.
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Обсуждение результатов

Итак, не обнаружено различий в уровне выраженности эмиграционных установок у 
россиян разного пола и возрастных групп. Но у жителей регионов по сравнению с жителями 
Москвы и Московской области эмиграционные установки статистически более выражены. 
Предполагаем, что это обусловлено, во-первых, различием в возрасте (U Манна-Уитни = 
1445,00, p = 0,002): жители регионов моложе (21,9 года против 27,5 года у жителей Москвы 
и Московской области); во-вторых, связано с местом проживания. Выборка жителей регио-
нов представлена, в основном, жителями Магадана. Магаданская область — регион со слож-
ными климатическими условиями и низким уровнем жизни, теряющий население в связи с 
миграцией. Массовый отток населения пришелся на 90-е годы прошлого века, но, несмотря 
на то что темпы миграции снизились, население продолжает покидать регион. Ситуация 
Магаданской области отличается миграционной активностью молодежи 20—35 лет и «се-
верных пенсионеров». Доля жителей, выражающих желание переехать, значительна — до 
70% опрошенных хотели бы покинуть область (Иванова, Кутейников, 2015). Согласно ис-
следованию этих авторов, «проживание в Магаданской области рассматривается как при-
знак низкого социального статуса, в значительной степени связанного с “пессимистичным” 
образом региона. Образ же материка, напротив, настолько привлекателен, что даже сам 
факт переезда считается серьезным повышением социального статуса, достижением, пока-
зателем успешности» (Иванова, Кутейников, 2015, c. 85). Пессимистичный образ региона 
подтверждается и в нашем исследовании: хотя по методике «Семантический дифференци-
ал времени» не обнаружено значимых различий, по методике «Семантический дифферен-
циал жизненной ситуации» значимые различия обнаружены по ряду шкал. Причем жители 
регионов, представленные в основном магаданцами, представляют актуальную ситуацию 
как менее управляемую, позитивную, обнадеживающую, меньше верят в преодолимость 
жизненных трудностей. Возможно, менее позитивные представления о жизненной ситуа-
ции определяют более выраженные эмиграционные установки у жителей регионов. Таким 
образом, 1-я частная гипотеза о существовании различий в эмиграционных установках у 
жителей России разного пола, возрастных групп, региона проживания подтвердилась ча-
стично, однако считаем, что дальнейшие исследования следует проводить на более репре-
зентативной выборке.

Мы предполагали, что эмиграционные установки усиливаются не просто в объектив-
но трудной ситуации, а в ситуации, субъективно воспринимаемой трудной. Это определило 
постановку 2-й и 3-й частных гипотез о взаимосвязи эмиграционных установок с негатив-
ными представлениями о времени и жизненной ситуации.

Действительно, исследование показало, что эмиграционные установки отрицательно 
коррелируют практически со всеми шкалами «Семантического дифференциала времени» 
и обобщенными факторами этого опросника (Настоящее, Прошлое, Будущее). 2-я частная 
гипотеза нашла свое подтверждение. Полученные результаты означают, что для жителей 
России, имеющих эмиграционные установки, характерна негативная интерпретация своего 
прошлого и текущего опыта, а также пессимизм в отношении будущего, что может свиде-
тельствовать о депрессивном состоянии, неудовлетворенности жизнью.

При статистической проверке 3 частной гипотезы: «Эмиграционные установки свя-
заны с негативными представлениями о жизненной ситуации» — обнаружены отрицатель-
ные корреляции «Шкалы эмиграционной установки» со всеми шкалами «Семантического 
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дифференциала жизненной ситуации», кроме шкалы «Понимание ситуации». Это означа-
ет, что жители России, имеющие эмиграционные установки, испытывают чувство непод-
контрольности происходящего, оценивая текущую жизненную ситуацию как неприятную, 
безнадежную, трудную, сложную и неразрешимую, предрасполагающую к пассивности и 
апатии. Таким образом, нашла свое подтверждение 3-я частная гипотеза: «Эмиграционные 
установки связаны с негативными представлениями о жизненной ситуации». Полученные 
результаты подтверждают выводы исследователей о связи неудовлетворенности жизнью 
и миграционных намерений, и установок (Otrashchenko, Popova, 2014; Tuncer et al., 2024). 
Во-вторых, подтверждают ранее высказанное нами предположение о том, что миграцион-
ные/эмиграционные намерения и установки выступают или в качестве копинг-стратегий 
при реальном планировании переезда, или в качестве психологических защит (в виде за-
щитного фантазирования, призванного смягчить неудовлетворенность своей жизнью) 
(Кузнецова, 2017; Кузнецова, 2020; Кузнецова, Мельникова, 2022).

Выводы

У жителей миграционно-подвижных регионов, преимущественно, Дальнего Востока, 
по сравнению с жителями Москвы и Московской области, эмиграционные установки ста-
тистически значимо более выражены.

Для жителей России, имеющих эмиграционные установки, характерна негативная ин-
терпретация как своего прошлого, так и текущего опыта, и пессимизм в отношении будущего.

Жители России, имеющие эмиграционные установки, испытывают чувство неподкон-
трольности происходящего. Жизненная ситуация воспринимается ими как неприятная, без-
надежная, трудная, сложная и неразрешимая, предрасполагающая к пассивности и апатии.

Таким образом, общая гипотеза: «Существует связь эмиграционных установок жи-
телей России с представлениями о времени и жизненной ситуацией» — подтвердилась. 
Эмиграционные установки жителей России связаны с негативными представлениями о 
времени и жизненной ситуации.

Поскольку «Шкала эмиграционных установок» симметрична, то для жителей России, 
не имеющих эмиграционных намерений, приверженных своей стране, характерно противо-
положное, позитивное отношение ко времени своей жизни и жизненной ситуации.

Перспективой исследования является использование более репрезентативной выбор-
ки, определение предикторов эмиграционных установок, а также сравнение исследованных 
переменных в контрастных группах по эмиграционным установкам.
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